
ACAD.EMIA ROMANA
.0..4.

CINE SuNT ALBANESIL
DE

,

B. P. HASDEO
MEMBRII AL ACADEMIEI ROMANE.

ESTRAS DIN
ANALELE ACADEMIEI ROMANE

Seria H. Torn. XXIII.
MEMORILE SECTIUNII LITERARE.

.1
*ACL-SDEMIEJ *

I

BUCURESCI
INSTITUTUL DE ARTE GRAFICE CAROL GOBL

Furnlsor al Carpi Regale
16, STF1 ADA DOA DANE!. 16

1901.

Pretul 20 bani.

1

.

.
.

.

..

r

r ,

:AI

[

.

..

- %

t

.

.

.

.

.

.

.

.
.

.

.

.

. .

,

.

.
.

.

,

_ .

.

.

. .

'

'
.....

/

.

.

.

.

,

-

,,

, ..

.

.

. ,

.

1

.

,

.

.

.

-

--

.
_

.

.

.

.

.

..-

_

.

N

..
.

.

,

. _
. .

e

-J

. .
-....

,

.

.

.

.

,..../
_

.

i
..1

t,,1I
.

-1?6.2,./..kI,IS

.

s. . ._
.

.

'

-

.

.

- ...

, ..
. I

I
- -

_ . %.

.

,

.
.

.
,

_

k

..
www.dacoromanica.ro



ANALELE ACADEMIEI ROMANE

Analele Soeietiltri Aeademiee Romãne. Seria I: L. B.
Tom. - Sesiunile anilor 1867-1878; procesele verbale ale sedintelor;

cornunicitri, notite si memorii.

Analele Academiel Ronnine. Seria II:
Tom. L.,- Sesiunea extraordinara din anul 1879 3,50
Tom. II. Sect. IDesbaterile Academiei in 1879-80* 5 -

Notita onomasticã topica macedo-romana, comunicatä de, G. Mar-
Ora

Tom. II. Sect. IL-Discursuri, memorii e notite (Stirgit)
Discurs de receptiune de Ion Ghica, despre Man Cillupinanu,-cu

Réspuns de B. P. Hasdeit.
soiurile i rassele, de Ion Ghica.

Scrisori catre Vasilie Alecsandri, de Ion Ghica
Tom. III. Sect. 1-Desbaterile Acaderuiel in 1880 - 81
Tom. HI. Sec(. Ii. Memorii i notite. 2.-
Tom. IV. Sect. L-Desbaterile Academiei in 1881 - 82 3-

Memoriti despre Tetravanghelul lui Stefan-eel-Mare de la Hornor
Tetravanghelul Mitropolitului Grigorie de la Voronet, ambele

manuscripte, de Episcopul Melchisedec.
Tom. IV. Sect. 11.-Memorii i notice (Sfir$it)

Puiu, legenda. de Carmen Sylva -.50
Biografia Prea Sfintitului Dionisie Romano, Episcop de Buzaa,

de Episcopul Melchisedec.
Inscriptiunile bisericelor armenesci din Moldolia, de Episcopul

Melchiseclec . . . ............ . . . . . . . -,40
Chromatica poporuluhroman. -Discurs de receptiune de S. Fl.

Marian-cu Réspuns de B. P. Hasdeit . . . . . . . . . 1.-
Memorift despre rniscarea literaturii istorice in Romania si in

strainatate, urmata in decursul anilor 1880 si 1881, de V. Maniu.
Notate biografice asupra vietel si activita.til decedatulul membru

al ek cademiei Romane Andrei:it Mocioni (Moesonyi), de Y. Babes. -.60
Tom. V. Sect. L-Desbaterile Academiel in 1882-83 &-
Tom. V. Sect. 1L-Memorii $i notife (Sfir$it)

Viéta i operele lui Petru Maior. - Discurs de receptiune de At.
M. Marienescu,- cu Respuns de V. A. Urechia. 1,20

Descantece adunate de G. Sdulescu. Raport de S. Fl. Marian. --
Din manunchiul manuscriptelor lui G. Sáulescu: Report de N.
Ionescu. - Raport relativ la scrierile lui G. Saulescu, de lacob
Negruzzi.-Raport relativ la Scrierile lui G. Saulescu, de /'. 11Ia-
iorescu.

Despre icOnelo miracuhise de la Athon de proweninta romana, de
Episcopul Melchisedec - 20

Tom. VI. Sect. L-Desbaterile Academiel in 1883-84. 2.-,
Tom. VI, Sect. 11.-t7iemorii i notife. (Srirgit.)

Viéta si scrierile lui Grigorie Tamblac de Ep. Melchisedec . . . 1,20
Tom. VII. Sect. I.-Desbaterile Academiei in 1884-85. 3.-

Programa pentru adunarea datelor privitóre la limba romana, de
B. P. Hasdeit.

Dare -de séma asupra Marelui Etimologic al .Romdniei, de H. P.
Hasdea.

Tom. VII. Sect. II.--Memorii $i notife 4 -
Inscriptiunea de la manéstirea Ra.sboenir, jvdetul Némtului, co-

mentatá de Episcopul Melchisedec . - 40
0 visità la cate-va managiri biserici antice din Bucovina, de

Episcopul Melchisedec.

Serninctile,

f

IXI.

. . . . . . . .

. . . . . . . . .

. . . . . .

. . . . . . . . .

el

. . . . . . . . . . .

........ . . . . . .

. . . . . .

. . . . . . ........... .
. . . . . . . .

. . . . . . . .

. . . . . . . . . . . .

. . ...... . . .

www.dacoromanica.ro



CINE SUNT ALBANESID
DE

B. P. IIASDEC
Membru al AcademieT Romitne.

edinta din 25 Maiii 1901.

Bibliografia: Hasdeit, Cuvente den batrilni, III; Etymologicurn magnum Roma-
niae, IIII; Columna lui Traian, 1883, p. 193 212. Ascoli, Studii critici I, Gorizia
1861, p. 85 sqq.; Una lettera gIottologica, Torino 1881, p. 18 sqq. Benloew, La Grece
avant les Grecs, Paris 1877; Analyse de la langue albanaise, Paris 1879. Biondelli
Studii linguistici, Milano 1856, p. 77 sqq. Blau. Das Albanesische, in Zeitschrift d.
deutsch. morgenländ. Gesellschaft, t. XVII (1863), p. 649 sqq.Camarda, Grammatolo-
gia comparata sulla lingua albanese, Livorno 1864: Appendice, Prato 1866. Diefen-
bach, Die alten Völker Europas, Frankfurt, 1861, p. 69; Die Volkstämme der Euro-
päischen Tiirkei, Frankf. 4877; Viilkerkunde Osteuropas, Darmstadt 1880, I, p. 25-90.
Dozon, Maniiel de la langue chkipe ou albanaise, Paris 1879. Hahn, Albanesische
Studien, Jena 4854. Jarnik, Zur albanischen Sprachenkunde, Leipzig 1881. Ka-
tancsich, Istri adcolarum geographia vetus, Budae 1827, t. II, p. 287. Kuluriotis, Frau
Z:t4 qtu, Athen 1882. G.Jfeyer, Etymologisches Wörterbuch der albanesischen
Sprache, Strassburg 1891. Milclosieh, Albanische Forschungen, Wien, I III, 1870
1871; Die slavischen Elemente irn Rurnunischen, Wien 1861, p. 6-10. Moratti, Studii
sulle antiche lingue italiche, Firenze 1887, p. 52 sqq. Nilcokles, De Albanensiurn sive
Schkipitar origine, Gottingae 1855. Gir. de Rada, Rapsodie d'un poema albanese,
Firenze 4866. Gius. de Rada, Grammatica della lingua albanese, Firenze 1871.
Reinhold, Noctes pelasgicae, Athen 1855. Réthy, Daco-Roumains ou Italo-Roumains ?
Budapest 1697. H. Seliuchardt, Albanisches und Romanisches, in Kuhn's Zeitschr.
vergl. Sprachforschung, t. XX (1872), p. 241 sqq. Spata, Studi etnologici di Nicola
Chetta, Palermo 1870. Stier, Die albanesischen Thiernamen, ibid., t. 11 (1862), p. 432
sqq., 206 sqq. Strang ford, Original letters and papers, London 1878, p. 137 sqq.
Tomaschelc, Zur Kunde der Iiiimus-Halbinsel, Wien, 1882, p. 44 sqq.; Ueber Brurnalia
und Rosalia, in Sitzungsberichte der Wiener Akad. d. Wissenschaften, XCIX; Die
alten Thraker, ibid. CXXVIII si CX XX. Vretos, AiTokoTia, Constantinopole 1878.
Xylander, Die Sprache der Albanesen, Frankfurt 1835. Zeuss, Die Deutschen und
die Nachbarstiimrne, München 1837, p. 696 sqq.

Analele A. R. Tom. XXIII. Memoriile Sect. Literare. 1

--

8,

www.dacoromanica.ro



2 B. P. HASDEU 104

Sunt deco ani de cAnd efl incepusern a studià *i nu incetez de a
tot urmAri marea problema a genealogiel popOrelor balcanice.

In studiul melT «Strat §i substrat», elT am obtinut done solutiuni ca-
pitale : 10. In secolul VII mai existaii Inca la Sud de DunAre done
elemente latine compacte: Meso-romani in Bulgaria actualà, i Illiro-
romAni in Serbia, mai ales in Dalmatia, pe earl insd i-ail slavisat apol
cu incetul Bulgaril de o parte §i Serbii de cea-laltà; 2°. AO numitil
Macedo-rornani §i Istriano-românii de astAdi sunt Daco-români, gonitl
in secolul IX din Pannonia de catra Maghiari, de uncle tot atunci aIT
Daco-români adapostit in Moravia §i s'ail slavisat acolo. Aceste
done solutiuni, peremptorie dui-A mine, vor mai fi completate §i demon-
strate definitiv in conferinte ulteriOre succesive de 'naintea Academiel
Rornâne; < Cine sunt Bulgaril §i Serbil? , al doilea: Cine sunt
Daco-romAnil §i Pannono-românii?)

Acuma insa me preocupA o alta solutiune, pe care n'am desbA-
tut-o de loc pAnd aci in trecut, §i care e tocmal cea mai importanta,
cad este punctnl de plecare pentru tOte cele-lalte.

Cine sunt Albanesil ? Unil istorici §i ifiologi, intre earl §i Tomaschek
II erode posteritatea vechilor hurl, réma§i nestrAmutatl din epoce imme-
moriale. Altii, intro earl BenlOw, ii urea pang la ante-istoricii Pelasgi;
*i Reinhold nu se sfiesce de a intitulA «Noctes pelasgicw» o cArticica
despre limba albanesà. Blau se incercd a descifrà prin Albanesi in-
scriptiunile lykice din Asia-mica, pe cand Moratti recurge ot la din-

pentru inscriptiunile cele mesapice din Italia. Girolamo de Rada,
Albanes el-insu§i, nu se lasd cA.tu§i de putin mai jos, asigurAndu-ne ca :
Gli Albanesi, popolo semitico disperso pel 1900 a. C. all'epoca degli

diyckshos, che andO in Grecia, 'in Italia, ed in altri luoghi del Medi-
terraneo. Despre pAreri de felul acesta, ilustrul meil arnic Ascoli vor-

besce serios, dar nu le iea la serios, §i bine face.
SA ne intrebarn dart Inca odata : Cine sunt Albanesii? Care BA fie

adeverata lor provenintt §i raporturile lor mai cu serna cAtrA Romani?
CAnd §i de uncle venit-aii el sa se apze in Epir? Iata singura cesti-
une, care imi mai lipsià mie pentru a puté demonstrA pant la ultima
certitudine persistenta elernentului romtnesc in Dacia lui Traian. Pact
Albanesil ar fi in adever autoctonl acolo, uncle locuesc ei astAcli, atunci
vrend-nevrend am fi siliti a recunesce cd nationalitatea rornAnt s'a
format anurne in Illiria, iar nici de cum la Nord de Duntre. Numai
printr'o comunitate de origine, §i printr'o intima veche conlocuire tot-
odaté, se 'Rite explich natura cea organic:a primordialt a legAturilor
intre limbile romana §i albanest. *i dicênd acesta, ell am in vedere

01.
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105 C1NE SIINT ALBANESI, ? 3

nu vre-o asemsenare formald ori-cat de surprinclëtóre, ci fondul si nu-
mai fondul graiului romanesc.

Incep printr'o listd de cuvinte curat albanese la noi, ca:
brad,
buza',
codru,
ghimpe,
mal,
bucur,
glauj in Moldova, vij in Ardél ;
gruniaz,
ndparcei,
bunget,

barzei,
stripetn,
viezure,
gala,
sat,
vatrei,
7)20f,

mire,
paria,
veipae, etc etc.

Numérul unor asemene vorbe, esential albanese in graiul nostru
cel mai de bastind, adecd din gura töranilor, este forte mare, cele mai
multe fiind pina aci necunoscute, o sémd pdstrandu-se abia ca nisce
resturi preistorice in Me un coltisor, in cate un district, in cate o lo-
calitate. Voig da un specimen din cele multe. In graiul obicinuit sino-
nirnii melc §i culbec insemnézd dimagon . Pentru culbec forma cea
veche este cubelc la mitropolitul Dosofteig. In jocurile copildresci, ala-
turea cu mete §i cubelc mai figurezd o forma lungd : la Munteni co-
domelc, in Transilvania codobele, cu varianturi pe aiurea, constatate de
d. profesor Cretu. Mete e un cuvint separat, care este cu acelasi sons
si la Celti: in dialecte celtice mete' h cliknacon . Codobele este o aco-
modatiune consonantich din codomelc. eubele e o contractiune din co-
dobele. Ill fine, codomele este o compositiune din dou6 vorbe, dupd
cum e francesul colimacon din < cochlias + limax . La Romani dard
trdesce codomele aldturea cu melc §i cubelc, desi la Albanesi a su-
pravietuit nurnai compositiunea : cadmia limaçon , unde exista o mul-
time de varianturi, tOte corupte, pe cand forma primitivd romanéscd
e intacta, conservath abia la copil in jocurile lor cele traditionale,
un admirabil .I.Teberlebsel in Kinderspieb. (Dr. Ploss, Das Kind, t. II,
pag. 308.)

FOrte putine vorbe albanese la Romani ar puté fi controversate ca
termeni strdbatuti la noi printr'un canal ne-albanes, bund-Ord steipdn
prin Bulgari sag Serbi, sag mat prin Celti direct sag indirect ; cele-lalte
sunt exclusiv albanese. Cu &Ste astea, identitatea lexica albaneso-romand
e secundard, dupd mine, in comparatiune cu identitatea cea gramaticald.

Caracteristice mai ales sunt intalnirile intre Romani si Albanesi nu
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4 B. P. HASDECT 106

prin vocabular, ci prin particularitaci fonetice, morfologice i sintac-
tice, cari nici intr'o ipotesä nu se pot irnprumuth de la straini, nu se
pot altol in cursul timpului, ci datéza de la insasi obirsia limbei.

Bunä Ora, pe terenul fonetic transitiunea consOnei n in r intre vo-
cabe, de ex. feréstrd din fenestra, nu existä nici la Celti, nici la Neo-
latini, nici la Germani, nici la Slavi, nici la Greci, ci unicamente la
Romani si la Albanesi, ba Inca in aceleasi conditiuni secundare. La
Albanesi in dialectul toskic fenomenul e general, in dialectul ghe-
ghic e mai partial ; tot ash la Romani in dialectul istriano-roman e
general, e mai partial in cele-lalte dialecte, dar se afla in Vote. La
Romani, ca si la Albanesi, n trecut in r se 'Ate reintOrce la primi-
tivul n. In Moldova r din n e mai des in graiul vechiti, in Cazania
mitropolitului Varlam, in glossele romanesci din documentele slavice
de la $tefan-cel-Mare, peste tot in textul P8altirii Scheiane. In Tran-
silvania r din n, obicinuit chiar astädi la Mop', ne apare desvoltat la
culme in texturile Mahacene de langa Turda de pe la 1600 : lurci=
tuna', cire= cine, omeri = Omeni mdra= Wiwi, etc. Prin acest fone-
tism, cuvintele cele mai latine sund la nol néos albanesce.

In acelasi mod, o vorbd curat latind la Romani devine un invede-
rat albanism printr'o schimbare de sons, printr'un proces logic, prin-
tr'o alta idee in locul celei latine. Un exemplu : o mica bucAtica de
carne, care spimjura la capOtul cerului gurei in gat, se chOma fran-
tusesce luette, in vechea francesa l'uvette, deminutiv din latinul uva,
adeca struguras, iar romanesce se dice omupr, deminutiv din om
horno». La Frances)", asociatiunea de idei este latina, dupd cum latina e

si materia cuvintului, caci aceeasi pärticica a corpului la vechil Romani,
in Plinia anume, se chéma uva «strugure». Ce fel de asociatiune de
idol sä fie Ore omupr la Romani? Prin materie, cuvintul e latin ; dar
din punct in punct este o idee albanesd. Om albanesce nieri; demi-
nutivul din nierinierith «omusor»; acest nierith «omusor» insemnOza.
la Albanesi un om mic si tot-odata acea particica a corpuluie AcOsta
intillnire semasiologica intre Romani si Albanesi este cu atat mai sem-
nificativa, cu cat ea nu se gasesce nicàirl pe aiurea. La alte popore nou6
vedem: la Italieni, ca i la Francesi, ugola, uvola «strugusor»; la Spa-
nioli campanilla «clopoteb) ; la Nernti Zeipflein, Zdpchen cdopusor >;
la Rusi si la Poloni iazy6olc, jgzyczele «limbutd», etc. etc.; absolut ni-
cairi ideia de omusor decat nurnai i nurnai la Romani si la Albanesi.

In fine, identitatea structuril morfologice i sintactice IA Romani si
la Albanesi, cu totul in opositiune cu cea latind i cu cele-lalte lirnbi
romanice, pune virf. Uncle fenomene aü fost de de-mult observate in
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107 CINE SIINT ALBANESII ? 5

tréca de Kopitar, de Miklosich, de Ascoli. Forte pe larg eg am ur-
rndrit o mica parte din acéstd vastd sferd in studiul meg sub titlul:
«0 pagind din sintaxa romano-albanesd» in Cuvente den bdtrdni. MO
mArginesc dard de a atrage atentiunea asuprd-i. Acolo veti vedO cele
douO articole definite: unul post-positiv substantival §i cel-lalt prepositiv
adjectival; reduplicarea, triplicarea §i chiar quadruplicarea ambelor
articole; aceea§1 norma in constructiunea substantivului cu adjectivul;
aceeaO formd adjectivo-adverbiald §i genitivo-dativald; aceeasi intro-
buintare genitivald a articolului definit prepositiv, etc. Sub raportul sin-
taxel se pOte dice ca Romanul la formarea cea ab-ovo a graiului nati-
onal s'a marginit a a§eza materia latind peste fondul albanes. Prin fond
dard, prin fondul cel nealterabil §i neinldturabil, Romanul e Albanes,
dupd cum Francesul e Celt. Ceea-ce e celtic la Francesi, nu se vede
pentru ochi superficiali, §i totu0 pretutindenea prin analisd se des-
copere celtismul. Elemente germanice la Francesi sunt fOrte multe
§i palpabile, intocmai ca elementele cele slavice la Romani. El bine,
slavismele la Romani, ca §i germanismele la Francesi, find acciden-
tale, aprOpe t6te s'ar put() goni, färd ca prin acésta sd se sgudue
edificiul limbil nationale, pe cand celtismul la Francesi i albanismul
la Romani nu se pito atinge fdrd o catastrofd totald.

Dupa prernisele de mai sus, mintea se sperie de consecinte, conse-
cinte «a la Dr. ROthy Ldsz160) din Buda-Pesta, care Ii conchide ar-
gumentatiunea cu sentinta : orAcadémie de Bucurest ne pourra jamais
dOcerner a qui que ce soit le prix de 20.000 francs fondO par le prince
Couza» ; mintea se sperie de amenintarea maghiara, §i cere o pausd
pentru a se dumerl ce sã facd mai departe.

Eu unul nu void cduta a-mi inlesnI transitiunea prin vorbe multe
§i prin cal láturalnice, ci d'a-dreptul void thia nodul lui Gordia.

Intreb dard fdrd ocol:
Este.Ore cu putintd ca Albanesii actuali sd fie posteritatea unor

Dad, transportati peste Dui-rare in epoca impOratului Aurelian, adeca
vr'o 150 de ani dupd cucerirea Daciei? Este Ore cu putintd ?

ROspund:
E nu numal cu putintd, dar Inca datele cele istorice confirrnd pe

deplin datele cele linguistice.
Dupd caderea lui Decebal, o parte dintre Dad s'ag supus lui Tra-

ian §i ail inceput a se araalgama incet-incet cu colonii romani, dand,
prima nascere nationalitdtii daco-rornane. Alti Dad insä, retragendu-se
mai sus in creerii Carpatilor sail mai la rOsdrit de Provincia Traiand,
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6 B. P. HASDEt 108

0-ail mantinut individualitatea lor proprie sub diverse nume etnice,
mai ales trei popOre dacice cu totul nesubordonate Rome)", anume
Costobocil, Carpii i Bessii.

Apr Ope un secol §i jumdtate dupd. Traian, cand Dacii eel domesti-
citl puteail sa fie §i aü i fost deya romanisati, Dacii eel rebeli ail
profitat de marea mi§care a Germanilor, cunoscutd in istorie sub
termenul de cbellum Marcomannicum», §i ail devenit pericu1o0 pentru
provincialu romani. Atunci, sub impératul Antonin Filosoful, póte
ce-va mai inainte, vedem forte pronuntatà tactica imperialà de a rnuta.
peste Dundre §i de a a§eza acolo, pe un teritoriil de de-mult asigurat,
triburi §i popOre intregi dacice, intru cat ele erail biruite. Dacil eel
liberi, adecà eel neromanisati, cu voe sa Mil voe trebuiail sd se mute
in Mesia §i mai departe.

Cel d'intai, pare-se, aü fost Costobocil. El se bucurail de un regim fOrte
independinte, avend chiar regi ai lor, dintre earl doi ne sunt cunos-
cuti din epigrafia romand. Unul, pe care vi 1-a mentionat aci dilele
trecute arnicul meil Tocilescu: ePieporus rex Coisstobocensis», care
fusese prins de Romani §i dus la Roma cu intrOga sa familie. Cel-lalt,
scdpat din vederea istoricilor no§tri, ne apare intr'o inscriptiune §i
mai interesanta.' tot de la Roma: <:Sabituus rex Ostabocesis Dacus >.

In acela0 interval de timp, inainte de impOratul Aurelian, sub Marc-
A urehil, Dione Cassiil dice cd Germanil Astingi aii ndvdlit §i all isbu-
tit a cuprinde Ora Costobocilor (71, 12, 1: Ttv trin Koo-rouVomv x6pccv

Tots 67cXocr; xorric Oltevot, vcv.iioovrrag 6i ixeivouc xcd Axxictv oYaiv -47C011 017COUy. >

In acest mod, Roma trebuia sd fad. una din done: sail sa lase pe toti
Costobocil a se wza in Dacia Traiand peste provinciali, ori
mute peste Dundre. El au fost darâ du0 in Mesia, §i impin§i apol
pand in Epir, unde insd nici acolo ei incetat de a se burzului
mereil. In adever, contimporanul Pausanias, dui-A anul 150 din era
nOstrd, so plange cà eostobocii all navalit hotesce departe in Ellada:

61; Koaropdoxwv -caw Xtcruxebv xocCipl cEuasa4 amapogibv eapixeto xcd
ill! Tip/ 'EXitatav. Iatà dard puternicul trib dacie al Costobocilor la cOs-
tele Greciei, langd. Fokida, toc.mai acolo unde locuesce astddi ramura
cea toscä a némului albanes. Insu0 numele actual al acestor Albanesi
Tosco nu este decat o simpld metatesd din Costo, asemenea metatese
find obicinuite la Albanesi, de ex. )axvips=xcXvipe, cpeXt6vjE=Xscptóvje, etc.,
dui-A cum observa Camarda : Le metatesi, sia di consonanti, sia di

o di sillabe intiere, sono tra le affezioni, che molto spesso si
omanifestano nei vocaboli albanici. )

A doua mare migratiune a Dacilor, spre acela0 punct teritorial cu

v
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109 CINE STINT ALBANESII ? 7

Costobocil sag ce-va mai sus, dar in ori-ce cas in vecingtate, afl fost
Dacil Carpi sag Carpiani sag Carpodaci, <K4p7mt, licyntavd, Kaprcoxac»,
dupä cum If numesc autorii greci. Despre Carpi, ca si despre Costo-
boa, textul contimporan e forte limpede. Aurelius Victor vorbesce de-
spre impèratul Diocletian : < caesi Marcomanni, Carporumque natio trans-
lata omnis in nostrum solum, cujus fere pars jam turn ab Aureliano
erat. Prin urmare, intréga natiune a Carpilor, <natio omnis , a fost
mutatá peste Dunare de cgtrg. Diocletian, dupg ce in parte o mutase
deja Aurelian.

*i find vorba de impëratul Aurelian, aci este locul de a pricepe
fairnosul pasagid din Flavius Vopiscus, citat intr'una i neinteles pang
acuma : < Quum vastatum Illyricum ac Moesiam deperditam videret,
provinciam trans Danubium Daciam a Trajano constitutam sublato
exercitu et provincialibus reliquit, desperans earn posse retineri : ab-
ductosque ex ea populos, in Moesiam collocavit, appellavitque suam
Daciam...> Despre acest text, Nisard dice cu drept cuvint: < tout ce
passage est un peu obscur dans notre auteur.. Ba s'ar putO dice chiar:
très obscur. in Vote editiunile obicinuite, earl reproduc orbesce pe

aceea a lui Puttrnann din 1774. Pasagiul insg e forte clar in editiunea
cea veche, pe care eg o gasesc la Wolfgang Lazius, Reipublicae Ro-
manae commentariorum libri duodecirn, Francofurti 1598, p.34: «Quurn
vastatum Illyricum ac Moesiam deperditam videret, provinciam trans
Danubium Daciam, a Traiano constitutam, sublato exercitu, provin-
cialibus reliquit, desperans earn posse retineri. Abductosque ex ea po-
pulos, in Moesiam collocavit, appellavitque suam Daciam.. In editiunea
din Lazius fiind introdusa o punctuatiune corectd, si mai ales desfiin-
tandu-se absurdul et intre exercitu i intre «provincialibus , sensul
devine cat se pOte de lamurit, si anume: socotind cg ostirea nu mai
e in stare sá mai apere Provincia Traiang, uncle provincialii, adecg
colonii Romani si Dacil cei romanisati, erau expusi ntrnurnai la IA-
valiri din afarg, dar si la popOrele dacice cele nesupuse, Aurelian a
retras de acolo ostirea si a scos din Dacia pe Dacii eel periculosl pen-
fru Provincie, cu atat mai mult cà Iliria si Mesia aveag trebuinta de
locuitori, fiind pustiite. Cuvintele: provincialibus reliquit Daciam >, fata
cu «populos abduxit ex Dacia» lämuresc cu perfectiune totul. Intre
Dacii ccl rnutati in pasagiul din Vopiscus, figurezg i acea «parte din
Carpi , pars nationis Carporum., in pasagiul din Aurelius Victor toc-
mai despre Aurelian. Unul completezà pe cel-lalt.

Dintre Dad', Carpil ag fost tot-deauna dusmanii cel mai neirnpacati al
Roma, «qui saepe Romanis infesti sunt , dupg cum dice Iorn-a-n-drs-1
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E remarcabild inscriptiunea de la Alba-lulia din Transilvania, unde
un Roman, Gaius Valerius Serapides, multumesce deilor cd a scapat
téför din mana Carpilor: .a Carpis liberatus . Tocmai din causa ex-
tremei energii a Carpilor, Carporum natio omnis din Aurelius Victor
nu se p6te luà intr'un sens literal, ci trebue sä intelegern c eel: mai
multi ati fost scosi din Dacia, nu toti insd. Un numér öre-care ail re"-
mas in addpostul cel inaccesibil al muntilor, si au mai reapgrut la Zos-
simus (IV, 34), in epoca Hunilor in aliantä cu alT barbari; dar toiul
Carpilor ati trecut odatd Dunärea si nu s'ati mai intors, pgsind spre
Illiria pe urmele fratilor lor Costoboci, langâ earl ei ail format ramura
cea nordicd a Albanesilor: Gheghi.

Numele Carp insémnd la Albanesi «vultur , cuvint rémas pAnA astadi
sub forma apr6pe intactd: karbei caigle, Adler in cântece poporane
la Culuriotis. Acest nume de «vulturi safl aquile>, pasère rápitOre, era
fOrte potrivit pentru un trib muntos, cel mai crud si cel mai neinfri-
nat dintre Dad. Este de observat cd si la Albanesii actuali, la Ghe-
ghii in specie, numele lor cel obicinuit )1cii,petar vine din Iciipd vul-
tur . Skipetar e pur si simplu un sinonim cu ( Carp: die Skipetaren
als das A dlervolk erscheinen dice albanistul Stier.

Este important de a constath, cá Gheghii, posteritatea Carpilor, nu
'Artä numele de Ghegei, pe care i-1 dail Toskil cu un fel de
dispret, dupä cum ne-o spune Hahn: diese Benennung wird eigen-
tlich nur von dem Siidalbanesen gebraucht, der Gege halt sie für
unehrenhaft und nennt sich selbst Skipetar. > Numele dard cel vechiti

al Gheghilor este numai (vultur», fie Carp, fie Schipetar, douö forme
pentru unul i acelasl sens. Termenul karp < aigle > devenind rar in
graiti, Gheghil n'aU facut alt-ce-va decât a-1 inlocul prin sinonimul
cel rilspandit: kiip aigle , fondul rOmânênd identic.

DintâiLl Costobocii, apoi Carpii, douO dialecte deosebite deja in
epoca stabilit in Illiria, infiintand acolo noua natiune a
Albanesilor in ambele lor ramuri Tosci i Gheghi, deja inainte de
anul 300. Un al treilea trib dacic plecase din Dacia earn tot pe timpul
impOratului Aurelian, dar a znovit mai multá vrenie pe tèrmul sudic
al DunArii, si in urma a mai poposit in Rodop. Acestia ail fost asa
numitii Bessi, cari erail Dad curati; nu trebue con fundati prin urmare cu
Bessil eel anterior!, descrisi la Erodot: Traci si aceia, dar nu Dad'. In
epoca mT Cesar, Dacil constituiail un puternic imperiil in regiunea
Carpatilor, clod erail i Dacil Bess! intro dInii, pe cand tot atuncia la
contimporanul Strabone (VII, 12) Traci!' Bess! locuiati departe de Du-
nAre in Balcani, unde geograful lamuresce f6rte precis hotarele lor.
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D-1 Tomaschek comite o erOre capitalä de a nu-i deosebi pe Dacii Bessi
de Tracil Bessi ; mai bine cliand, eminentul profesor de la Viena co-
mite ad i. una din erorile cele capitale, cari sunt cam multe in studiile
sale succesive despre Bessi. Constat dar din capul locului, el noi in
casul de fata avem a face numal cu Dacii Bessi, pe earl Ptolemed if
pune nu aiurea decal in Carpatl: BiEcycsoc nap« tbv Kap-mist-qv 6pos >, pe
earl deci Traian II gasise printre Daci, §i pe earl tot printre Dad noi
Ii vedem figurand in epoca rasboiului marcomannic la Capitolinus,
dupa cum o marturisesce in trécét insu§1 d-1 Tomaschek

Numele acestor Bessi din Dacia amintesce immediat vorba albanesa
bessd, care insernnéza geredinta» §i care circula necontenit in gura Alba-
nesilor ca eel mai familiar juramint al lor. Réposatul Joan Nenitescu,
in calètoria sa prin Turcia (p. 478) ne spune: «Calétorul strain, cand
< umbra prin partile Albaniei de Nord, 41 iea de conducétor un Alba-
(nes, care, dupa ce I-a dat cuvintul : bessabess, este dator sä
mOra apérandu-b Ca dacica, vorba bessd cu acela§1 sens de credinta,

cu acela§l us de juramint, s'a pastrat la Romani ca un provincialism
poporan. In pretiosul dictionar roman-banaten, scris langä Lugo§ sag
Caransebe§ pe la 1670, figureza cuvintul abesh fara explicatiune. Cer-
cetand, am putut verifica cä pana astadi el se aude fOrte des in par-
tea résáriténä a Banatului. Banaténul Sofronie Liuba din Maidan imi
scrie: «Abef se intrebuinteza in vorbire ca adverb afirmativ. De ex.:
cabe$ ca-I clic Ornenii prost, ea nu-i clic in zadar. De asemenea,
< unul vorbind ce-va, cel-lalt afirma vorba, dicênd: abee Prin urmare,
abef insemnéza : pre lege, pe cinste, pe credinta, ma foi, en vérité ,

adeca intocmai adverbul afirmativ albanes : bessa-bess! bessd pdr bessd!
Printr'o scapare din vedere, ed am spus in Etymologicum magnum
cä bessd se conserva la Albanesi numal in dialectul toskic. Nu e a§a.
Cuvintul e de o potriva réspandit in dialectul gheghic, find comun
tuturor Albanesilor. Romanii adaugend prepositiunea a (=lat. ad), ba-
naténul abef va sa died literal : <cad fidem , pe cand albanesul par
bess = <per fidem >.

Dupa trecerea peste Dunare, Bessil nu se grdbira de a se departa.
Un interval Ore-care ei rémasera aprOpe de marele fluviü. Iornande,
in secolul VI, scia dintr'o fantana anteriOra Ca numele Dunarii se 'Ate
explich prin limba Bessilor: <Danuvius qui lingua Bessorum Hister
vocatur > (XXX VII, 12). Acésta glossa este de o importanta extrema.
Nu Bessil afl numit Ister, care existh din timpuri ante-istorice de prin
epoca Argonautilor ; dar Iornande ne spune cà in graiul Bessilor se
afla cuvintul Ister cu un sens aplicabil la acest rig. In adevér, alba-

*
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nesce i-sterhd este un adjectiv artieulat, care insemnéza < fOrte negru>
etiefschwarz , eadanc in privinta ape, dupá cum si la Eleni o apa
adanca se clicea nOgra : ettaccv [2E0p. In I-ster la Bessi vedem dar
nu numai adjectivul albanes ster, dar pand si articolul prepositiv ad-
jectival i al Albanesilor de astacji: I-ster cel adanc. Pasagiul din
Iornande arunca o vie lumina asupra identitatii linguistice intre acei
Bessi si Albanesi. In loc de albanesul ister, d-1 Tornaschek alerga cu
glossa bessica la Ossetinii cei din Caucas!

Tot Iornande vorbesce despre impératul Leon Tracul din jumatatea
secolului V: «Leo, Bessica ortus progenie», adeca eera Bess de nóm».
D. Tomaschek mai adauga ca si bizantinul Malala Ii numesce pe im-
Oratul Leon tot Bess: ô Bilcaos . A uitat insâ in acéstä privinta fan-
tana cea mai insemnata, anume pe Candidus Isauricus, istoric con-
timporan cu insusi. irnpOratul Leon, despre care ne spune ea' era Dac
din Illiria : ag v x Acodag 7.71,-; &v Taupiocq , nu din Balcani, nici din Rodop.
Acest Bess din Illiria era deci Albanes, ca si Costobocil si Carpodacii.
Bessii nu mai erail atunci langa Dunare, ci in directiunea Marii Adri-
atice.

Tot ce ne pcite interesa din cercetärile d-lui Tomaschek despre Bessi
este numai clOra culegerea clatelor relative la crestinarea acestui po-
por, de unde le-a reprodus apoi iesuitul belgian Van den Gheyn. Ambii
insa se feresc mereil de a pune punctul pe i, câ acesti Bessi erail Dad
veniti anume din Dacia lui Traian.

Pe timpul lui Herodot, Dacii i Daco-Bessil nu putean locul in Car-
pati, de Ore-ce locuia acolo un ném eterogen al Agatirsilor. Ei se aflail
Inca la Sud de Dundre ; dar sub ce fel de nume Ore printre cele-lalte
popOre tracice? Dacä vom admite ca in acel period din istoria lor ei
erail eAroc, ON-meg ToG Ataxoti ?bow> la Thucydide (VII, 27), care ii dis-
tinge printre Traci ca oc paxcapocp6pot (II, 96), adeca purtatori de
sabii >, o armä atat de caracteristica, a Dacilor pe Columna Traiana,
in acéstà ipotesa vom admite de asemenea pe Daco-Bessi sub nurnele
de Diobessi (=Dio-Bessi) la Pliniti, uncle nici acolo:el nu se confunda cu
Bessii cei propriti Ori-cum ar fi, teoria cea pan-bessica a d-lui
Tomaschek se distruge printr'o linie de demarcatiune fOrte rigurOsa
intro Traco-Bessi i intre Daco-Bessi, acesti din urma strins legati cu
Costobocil si cu Carpii ca strabuni ai Arnäutilor.

Acesti Arnauti, fOrte viteji ca tot-deauna, se mai mentioneza sub
numele de Bessi nu odatd, fie ca ostasl isolati, fie ca cete numerOse,
in scriitorii bizantini pand la jumatatea secolului VI, ca o nationalitate
cu totul deosebita de cele-lalte nationalitati de pe Peninsula balcanica,

=
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§i chiar ca o nationalitate separatd de cei-lalti Traci, anume la Theo-
phanes : cs-cpordot rót&cov t zal Beacycov xcci itipwv Opc,c/Siv iawbv., La anul
539, nurnele de Bessi dispare, §i peste cinci secole, la 1079, apare in
istoria bizantina numele de Arnauti : 'ApPvitat

Iatd dar intrega genesti a Albanesilor : trel pop6re dacice Costo-
boci, Carpi §i Bessi, pribegiti din Carpati in epoca impératului Au-
relian, dupd ce mai intaig, in curs de 150 de ani, el conlucraserd dep
aici in Dacia Traiand la formarea nationalitätii romane.

De la anul 300 pand la marele Scanderbeg, eroul national al Alma-
utilor, trecusera apr6pe 1200 de ani. Intr'o asemenea duzina de secole,
stand nestramutati pe acela0 loc in Illiria, nu e de mirare ca poste-
ritatea Dacilor ail ajuns a se crede autoctoni pe tèrmii Adriaticel, ast
fel eh' Scanderbeg scria catra un principe italian : <<Tu nu cunosci
cpe Albanesii mei ! nol ne tragem din acel Macedoni, cari cu Alexandru
cal nostru biruisera India.» Astadi istoria desminte macedonismul Ar-
nautilor, dar le recumisce totu0 o vita nu mai putin ilustrd. Un nog
Scanderbeg le-ar puté dice : cnol suntem némul lui Decebal, care fa-
cuse tributar imperiul roman §i speriase pe insu0 Traian !)

Me opresc ad. Void reveni in studiul meg ulterior : < Cine sunt Serbii
§i Bulgarii?» mai cu sama insa in conferinta : (Romanii din Pannonia»,
unde vom analisa noul text confirmativ al Bizantinuldi Kekaumenos.

Albanesii dard nu sunt rude cu noi, Romanii, ci ne sunt chiar frati
buni, frati din acela0 sange dacic. Albanesii sunt pentru noi ceea-ce
sunt Celtil pentru Francesi.

Terminand, voig trage done conclusiuni de actualitate :
Ori-care filolog roman, fie cat de serios, fie cat de metodic, va

r5taci. cu desdvir0re, mai ales in privinta gramaticei, dacd nu va stu-
dià mai intaig limba albanesd in tOte dialectele sale, precum §i folklorul
albanes;

2°. Natiunea romana e datOre a sustine fratesce pe Albanesi, dupd
cum sustine pe Macedo-romani, cari §i el, Macedo-romanil §i Albanesil,

iubit tot-deauna unii pe altil i ar putO la olaltd fOrte bine, < Daci
redivivi», sá formeze intr'o cli un frumos regat neo-dacic de 3-4 mi-
li6ne, aláturea cu actualul regat neo-ellenic.

Proverb albanes : ghiaku ITá s'baneta = romanesce din punct in
punct : sangele apa nu se face.
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Torn. VIII. Sect.I.Desbaterile Academiei in 1885 86. 3.
7qm. VIII. Sect ILMemor'il i notite . 6

Amintiri despre Gr. Alexandrescu. Scrisóre cdtre V. Alecsandri,
de Ion Ghica.

Apulum, Alba-Iulia. Belgrad in Transilvania. Studiil de G, Baritid. .30
Torn. IX. Desbaterile Academiel in 1886 87. 5.

Discurs pronuntat in 26 Aprilie 1886 in numele Acaderniel Romane
la inrnJrmintarea profesorului i membrului Academiel G. M.
Fontanin, de N. Quintescu.

Dictionare i dictionare. Dare de sétud despre Etymologicum
.Magnum Romaniae, de B. P. Hasded,

Verbul Am si substantivul Ar diri Elyinologicum Magnum Ro-
maniae.

Dare de sérna despre lucratea operei «Le trésor de Petrossab, de
A. I. Odobescu.

Torn. IX. Memoriile Se'ctiunii istorice. 3.
Tont. IX.Memoriile Sectiunii sciintifice. . 1,50
Tom. X. Desbaterile A.cademiel in 1887 88. 4.

Etymologicum Magnutin Romaniae. Dare de sérna de B. P. Aascled.
Bibliografia publicatiunilor periodice romanesci si a celor publi-

cate In limbi straine in Romania sail de Romani in sträinatate,
1817 1887, de Alexandra Pop

2orn. X.Menzoritle Sectiunii istorice 6
Indice alfabetie cuprinsului volumelor Xl din Seria I si IX din Serra II

din Analele Academia Romdne pentru 1878-1838. 2.
Tom. XLDesbaterile Academiei in 1888-89. 3.
Torn. XLMemoriile Sectiuniti istorice 2
Tom. XLMemoriile Sectiunii seiintifice.. 5.
Tom. XILDesbaterile Academia' in 1889-90. 3.
Tom. XIIMemoriile Sectiunii literare 2,60

Medicine babelor. Adunare de descantece, retete tie doftoril
vrajitorii babesci, de Dimitrie M. Lupascu.Cu un raport de
Prof. I. Bianu.

Done' manuscripte romanesci din secolul XVII-lea, descrise de P.
S. Sa Episcopul Ghenadie al Rimnicului-Noul-Seyerin . . . . 1.

7om. XILMemoriile Sectiuna istorice 12.
Tom. XIIMemoriile Sectiunii sciintifice . .40
Tom. XIII. Desbaterile Academia in 1890 91 4.

Raport asupra aetivitatii Academia Romane cu ocasiunea serbarii
de 25 ani a existentei sale, 1866-1891, de D. A. Sturdza.

Sola, de Carmen Sylta.
DesrobireaTiganilor.Oborirea pronorniilor I privilegiilor de nas-

cere si de casta.Emanciparea tSranilor.De Al. Kogdlniceanu.
Prandul regal dat in ontirea Acaderniei Romane la 1 Aprilie 1891.
Scrisori adresate Academia Romane la serbarea ,aniversurei a 25

ani de la fufIclarea el.
Oda la jubileul de 25 ani al -Academia Itpmane, 1 (13) Aprilie

1891, de Zaharia Boiu.
La jubileul Academel Rornane, 1 (13) Aprilie 1891, de losif Vulcan.

Tont. XIKDesbaterile Academiei in 1891-92 2,50
Versuri adresate Academiei Romane pentru aniversarea de 26 ani,

de Daniil Almdsanu.
Tom. XIV.Memoriile Sectiunii. literare 4

Fabula in genere i fabulistil rornfini in specie, de Th. D. Spe-
rantia.

Strat si substrat.Genealogia popórelor balcanice, de B. P. Hasdeti 1.
Dimitrie Cichindeal. Date none despre vieta si activitatea

Discurs de receptiune de Iosif Vulcan,eu Rdspuns de V. A.
Urechia 1,50

Torn. XIV.Memorfile Sectiunii sciintifice 3,5Q
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Tom. XV.- -Desbaterile Academiei in 1892-93 4,50
Altetelor lor Regale Principelui Ferdinand si Principesei Maria al

Romaniel, de D. C. 011dnescu. .
Omagiul artelor, .o scena Erica (WO Fr. Schiller, adaptata Prin-

cipesel de coróna Maria a Romania cu ocasiunea casatoriei si
venirii in tell a Altetel Sale Regale, de N. Ch. Quintescu.

Românii din Asia-Mica. Relatiune de caletorie, de T. T. Burada.
Tom. XV .Memoriile Sectiunii literare- 1,50

Jocuri copilaresci culese de la Românii din Macedonia, de P. N.
Papahagz-Vurduna .75

Vraji, farmece si desfaceri,..adunate de S.-Fl. Marian 1.
Tom. XV.Memoriile Sectiunii istorice 8.
Torn. XVI.Dest)aterile` Academiei in 1893-94 4,50

Satira I contra actualei directiuni a poesiel romane, de Dumitru
C. 011dnescu:

Oda cu prilejul nasceril Principelui Carol al Romaniei, de Du-
mitru C. 011dnescu.

Tom. XVI. Memoriile Secfiunii istorice. 3,50
Tom. XVLMemoriile Secfiunii sciinfifice 1.
Tom. XVILDesbaterile Academiei in 1894-95 7.

Satira IV, de D. C. 011dnescu.
Ospetul lui Nasidienus, Satira VIII (Caftea II), de D. C. 011dnescu.
Satira V (Carmen Amoebeum), de D. C. 011dnescu.
0 formatiune adverbiald introdusd duiorul popiiD in limba ro-

mask de N. Ch. Quintescu.
Tom. XVILM6moriile Sectiunii istorice . 2.
Tom. XVIII.Desbaterile Academiel in 1895-96

Nota despre invitarea congreselor sciintifice internationale la Bu-
curesci, de D. A. Sturdza.

Mileniul chineziatului românesc, de B. P. Hasded.
Tom. XVIILMemoriile Sectiunii literare 1,50

Romanii banateni din punctul de vedere al conservatismului di-
alectal si teritorial, ae B. P. Hasded .70

Teatrul la Romani. Partea I. Datine. naravuri, jocuri, petreceri,
spectacole publice si altele, de D. C. 011dnescu .85

Tom. XVIIIMemoriile 'Secfiunii istorice 1,50
Tom. XVIILMemoriile Sectiunii sciinfifice 1,60
Tom. XIX.Desbaterile Academiel in, 1896-97 4,50
Torn. XIX.Memoriile Sectiunii istórice 3.
Tom. XX.--Desbaterile Academiel in 1897-98 4,50
Tom. XX.Memoriile Sectiunil istorice
Tom. XX Memoriile Sectiunii sciinfifice 1,20
Tom. XXIII. Manuscrisele grecesci din Biblioteca Academie Romane, de

Constantin Litzica 1.
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